PAGE  
7
Мятежная Франция. Сердечные тайны королевы
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Следующее утро началось для Луизы д’Оржемон с огромного букета цветов, которые лакей осторожно внес в гостиную.

– Для вас, ваше сиятельство, - почтительно сообщил он. – Только что прислали.

– И кто же этот безумец? – мадемуазель де Марни задала вопрос самым легкомысленным тоном, но щеки девушки слегка порозовели от удовольствия. Цветы были великолепны.

– Я вижу, дитя мое, ваша красота не осталась незамеченной при дворе, - Луи-Батист, тяжело опираясь на руку слуги, медленно спускался по лестнице. 

– Что вы, отец. По сравнению с блистательными придворными дамами я просто сельская дурнушка, – Луиза бережно подхватила маркиза под локоть. 

– Кое-кто, как я погляжу, думает иначе, – Луи-Батист многозначительно кивнул головой в сторону букета. И тут же велел слуге: - Любезный, посмотри, нет ли там визитной карточки.

– Есть, ваше сиятельство.

Лакей с поклоном протянул маркизу крохотный тесненный квадратик с вензелем. 

– Подумать только, герцог де Бофор.

– Франсуа де Бофор? – разочарованно переспросила мадемуазель де Марни. И рассеянно выдернула из букета огромную белую розу.

– Кажется, герцог или букет тебе не по душе, дитя мое? – ласково поинтересовался маркиз. – Или ты ждала цветов от кого-то другого? 

- Букет очень мил..., – Луиза сама не замечала, что машинально один за другим обрывает лепестки с несчастного цветка. – И герцог де Бофор тоже... очень мил. Говорят, он фаворит королевы... Я должна как-то отблагодарить герцога за подарок? Послать ему письмо?

– Ни в коем случае, - Луи-Батист заговорщицки подмигнул дочери. – Красивые молодые девушки принимают цветы от почитателей, как должное. 

Маркиза д’Оржемон с явным облегчением вздохнула. Но розу продолжала мучить.

– Тебя что-то беспокоит, дочка? Твой первый день в Лувре прошел скверно? 

- Нет, наоборот. 

Тайну, которая беспокоила девушку, она, к сожалению, не могла поведать отцу. Испанское письмо. Вчера вечером Жан помог ей прочитать это послание, но знание содержания бумаги лишь повергло Луизу в еще большее смятение. С одной стороны обещание, данное умирающему человеку. С другой... То, о чем просит король Филипп свою сестру Анну Австрийскую вряд ли пойдет на пользу Франции. Даже столь юное и неискушенное в большой политике создание, как семнадцатилетняя мадемуазель де Марни, было в состоянии это понять. А вдруг королева согласится? Покойный кардинал Ришелье без сомнения назвал бы это изменой. Но Ришелье мертв, а письмо – вот оно, у самого сердца, прямо под жесткой пластинкой корсета. Письмо, которое в состоянии погубить королеву. Или погубить множество добрых французских солдат и командиров, вроде герцога Энгиенского. Если Анна согласится. Но она ведь не обязана исполнять просьбы брата...
– Позавтракаешь со мной? 

- Увы, нет. Я должна быть во дворце к утреннему туалету королевы, – девушка беспокойно посмотрела на часы. – У меня осталось чуть больше получаса. 

– Тогда беги, – маркиз понимающе кивнул. – Не заставляй её величество ждать... 

Автор: Готье де Ториньон
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Le lever de la reine (утренний туалет королевы) представлял из себя сложную придворную церемонию-постановку с довольно большим количеством участниц и участников. По случаю Великого Поста это действо проводилось немного скромнее, чем обычно. Зато последнее время, словно предчувствуя близкую кончину короля, многие придворные предпочитали почаще попадаться на глаза её величеству. Утренний туалет был как раз одной из возможностей оказать знак почтения королеве и заодно добиться, например, личной аудиенции. Поэтому в зале ожидания было необычно людно.

Графиня де Брассак, гофмейстерина Анны Австрийской, перехватила Луизу еще задолго до дверей королевской опочивальни. 

– Значит, вы новая фрейлина её величества? – цепкий взгляд женщины оценивающе скользнул по прическе и фигуре маркизы. - Смотрите и запоминайте, что будут делать другие девицы и дамы. После церемонии не исчезайте никуда - я желаю подробно побеседовать с вами о ваших обязанностях. 

Девушка почтительно поклонилась.

– А теперь следуйте за мной, мадемуазель.

Тем временем камер-фрейлина мадемуазель де Бофремон показалась из дверей спальни Анны Австрийской, подавая знак, что её величество проснулась. Войти в комнату по этому знаку дозволялось не всем. Только гофмейстерине, хранительнице гардероба и драгоценностей королевы мадам де Ла Флот-Отрив и пятерым фрейлинам. Графиня де Брассак легко подтолкнула Луизу к двери.

– С сегодняшнего дня вы тоже в числе допущенных в опочивальню, милочка. 

Анна сидела на постели все еще немного сонная, в ночной рубахе и чепце, под который на ночь были заботливо убраны её длинные белокурые волосы. В комнате царил полумрак, конец февраля «порадовал» Париж снегопадом, поэтому нынешнее утро выдалось хмурым и ненастным. Мадам гофмейстерина, склонившись перед королевой, шепотом спросила Анну, кому сегодня принадлежит право держать свечи. Мадемуазель де Марни изумленно округлила глаза. Она не думала, что на церемониях в Лувре регламентируются даже подобные мелочи. Её величество ободряюще улыбнулась крестнице.

– Маркиза д’Оржемон, окажите нам любезность..., - тем самым доверяя неопытной пока в церемониале новенькой фрейлине самую легкую из задач. 

Луиза, поклонившись, - большую часть церемонии, кажется, занимали бесконечные поклоны и реверансы, - разожгла свечи в тяжелом двухрожковом подсвечнике в форме целующихся нимф (весьма фривольная композиция, нужно отметить) и поднесла свет поближе к постели. Лишь после этого графиня де Брассак прочла краткую молитву, королева шепотом ей вторила. Затем её величеству подали тапки, халат и ароматную воду для умывания. Когда Анна закончила, камер-фрейлина избавила её волосы от ночного чепца, а еще две фрейлины помогли её величеству сменить ночную рубашку на дневную. Только самым приближенным дамам дозволялось видеть наготу королевы. На этом интимная часть утреннего туалета, собственно lever, была закончена. Мадам де Ла Флот-Отрив хлопнула в ладоши - по этому знаку хранительницы гардероба в спальню её величества чередой потянулись камеристки, несущие разнообразные детали туалета Анны. Корсет, многочисленные юбки и фижмы, чулки, туфли и драгоценности. Облачение королевы в платье напоминало красочное театральное постановление, Луиза наблюдала за происходящим, затаив дыхание. Последним явился придворный куафер. К этому моменту её величество была уже затянута в корсет и полностью облечена в роскошный, шитый золотом бело-голубой наряд. Вслед за этим лакеи распахнули створки дверей. Теперь в опочивальню входили придворные. Анна, восседавшая на мягком пуфике перед зеркалом, была полностью отдана в распоряжение умелых рук проворного куафера-итальянца, который ловко перевивал локоны женщины жемчужными нитями, постепенно воздвигая на голове королевы сложное сооружение подобающей её положению прически. Тем временем знать, допущенная к утреннему туалету Анны Австрийской, почтительно желала королеве доброго здравия, перебрасывались с её величеством любезностями, а попутно просила аудиенции или подавала прошения. Правда, для этого просителям приходилось обращаться не к самой Анне, а к её секретарю мэтру Ле Гра или духовнику преподобному Франсуа де Ла Файетту. Оба этих господина так же появились в спальне. Теперь в комнате слуги зажгли свечи и Луиза, наконец, смогла отставить в сторону доверенный ей подсвечник с нимфами. Королева подозвала к себе растерянную от обилия впечатлений крестницу едва заметным движением руки. 

– Я вижу, мой утренний туалет произвел на вас впечатление, моя милая, – по губам Анны скользила мягкая улыбка. – А теперь представьте себе, вечерний туалет – точная копия утреннего, только все проделывается в обратном порядке. 

Автор: Луиза де Марни

отправлено: 17.12.2004 03:16

Мадемуазель де Марни только потрясенно кивнула головой. Её величество хотела еще что-то сказать, но умолкла на полуслове, пристально разглядывая кого-то из вновь прибывших оказать её почтение. На этот раз утренний туалет королевы почтил своим присутствием первый министр Франции. Итальянец выглядел безукоризненно. Красная кардинальская мантия сидела на синьоре Джулио не хуже, чем на иных придворных расшитые драгоценностями камзолы. Про таких обычно говорят – он слишком хорош собой, чтобы быть священником. Анна продолжала улыбаться все той же мягкой ласковой улыбкой, но Луиза каким-то безошибочным женским чутьем угадала, что эта улыбка больше не принадлежит ей. 

– Ваше величество...
Мазарини почтительно поднес к губам руку королевы. Та милостиво кивнула головой, приветствуя кардинала. 

– Какие новости из Фландрии, ваше высокопреосвященство? 

- Герцог Энгиенский продолжает умножать славу французского оружия. 

– Приятно это слышать, – Анна оглянулась, ища взглядом мадам Конде. Увы, этим утром у Шарлотты-Маргариты нашлись дела поважнее придворных обязанностей. – Сожалею, но принцесса сегодня отсутствует на церемонии. Ей было бы лестно услышать о заслугах её сына. 

Затем последовали еще несколько ничего не значащих фраз. И Мазарини отошел побеседовать с мэтром Ле Гра, освобождая дорогу следующему вельможе. Улыбка Анны тут же погасла, королева обернулась к зеркалу. Казалось, её величество сейчас больше интересует работа куафера, чем любезности придворных. 

Маркиза д’Оржемон тихо отошла прочь. И тут же попала в руки к графине де Брассак.

– Прием почти закончен, - уверенно заявила та. Что ж, гофмейстерине виднее. – Я обещала рассказать вам об обязанностях фрейлины. 

По мере того, как графиня говорила, Луиза начинала постигать, что придворная жизнь изнутри это совсем не то, чем она кажется со стороны. И фрейлинам её величества не зря платится жалование из казны. Наконец, мадам гофмейстерина сжалилась над новенькой. 

– Я понимаю, что запомнить все эти мелочи сразу невозможно. Надеюсь, вы умеете читать, моя милая?

– Разумеется.

– В таком случае ступайте в кабинет мэтра Ле Гра, вот вам ключ. На книжной полке, той что у окна, найдите полный свод придворных церемониалов. Большая книга в черном с серебром переплете. Там все, что вам понадобится знать. Я разрешаю позаимствовать её на несколько дней, пока не освоитесь. 

– Благодарю вас, мадам 
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Маркиза торопливо сунула ключ в замочную скважину, но замок почему-то не спешил открываться. Девушка не сразу сообразила, что это оттого, что дверь была вообще не заперта. Луиза осторожно стукнула по створке костяшками пальцев, никто не отозвался. Тогда озадаченная мадемуазель де Марни робко приоткрыла дверь и заглянула вовнутрь. Никого. Наверное, про замок просто забыли. 

Нужную книгу она отыскала в считанные минуты. Ну и тяжесть! Графиня была права, даже прочесть это все за один день вряд ли удастся. Не справившись с искушением, Луиза присела на корточки между окном и боковиной шкафа, почти невидимая за тяжелой портьерой фиолетового бархата. Присела, потому что держать книгу на весу было тяжело. А скорее просто по детской привычке, появившейся у маркизы д’Оржемон еще со времен её посещений старой библиотеки в Шато-де Марни. Луи-Батист не уставал пенять дочери за то, что она постоянно сидит на полу вместо того, чтобы читать за столом или в кресле. Безрезультатно. Спрятаться за портьерой, создававшей видимость таинственного уединения, столь дорогого каждому ребенку, чтобы там шепотом разбирать героические истории про отважных рыцарей и прекрасных дам - что может быть увлекательнее?! Луиза бегло пробежала взглядом открытую наугад страницу, потом следующую...
К реальности её вернули торопливые шаги в коридоре. Тихо скрипнула дверь. Мадемуазель де Марни сжалась в своем укрытии – какой стыд, если почтенный мэтр Ле Гра застанет её, маркизу и фрейлину королевы, сидящей на полу задрав юбку, словно сельская девчонка.

Но это был не секретарь Анны Австрийской. А её величество собственной персоной. Да еще в сопровождении мужчины, чью красную сутану трудно было спутать с иными нарядами придворных.

– Джулио!

– Анна...
Эти двое были уверены, что они наедине. 

Первый министр с упоением целовал пальцы королевы, и в этих поцелуях не было и тени той почтительности, с которой преданный слуга целует руку своему монарху. Луиза застыла, словно изваяние. Девушка боялась даже дышать. 

– Что с вами случилось, Джулио? Вы больше не хотите меня видеть?

– Клянусь господом, Анна, сейчас больше, чем когда-либо. Но обстоятельства против нас. 

– Обстоятельства всегда были против нас, – королева капризно оттопырила нижнюю губу, знаменитую отличительную черту всех Габсбургов. – Неужели даже первый министр Франции не в состоянии совладать с обстоятельствами?

– Наши свидания стали слишком опасны, любовь моя. Я не могу рисковать... вашей репутацией... вами...
- Мной? Или своей должностью? 

- Это несправедливый упрек, моя королева. Но из ваших уст я приму любой укор. Поверьте, я делаю все возможное, чтобы наши встречи в Во-ле-Серне возобновились. Верьте мне, Анна. Умоляю вас. 

Обещание было подкреплено пылким поцелуем, на этот раз в губы. Королева на миг обвила шею итальянца руками, потом решительно его оттолкнула.

– Идите, Джулио. Не забывайте, сейчас мы в Лувре.

Мазарини послушно покинул кабинет, её величество какой-то миг стояла неподвижно, устало прислонившись к двери. Потом направилась к столу, обмакнула перо в чернило, собираясь, видно, что-то писать. 

В это мгновение крохотное существо - маленькая серая мышь, любительница древних фолиантов - выскользнуло из-под книжного шкафа, намереваясь проследовать вдоль стены. Луиза де Марни, как и большинство девушек и женщин, совершенно необъяснимо панически боялась мышей. Завидев серое тельце в считанных дюймах от своего подола, маркиза д’Оржемон тихо охнула и от неожиданности выпустила из рук «Полный свод придворных церемониалов». Книга рухнула на пол с оглушительным стуком. Анна стремительно обернулась на звук, в глазах королевы испуг мешался с гневом

– Луиза? 
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– Ваше величество! – горячо зашептала Луиза, бросаясь пред Анной на колени. – Клянусь, вам нечего опасаться. Ваша тайна, если потребуется, умрет вместе со мной. 

- Встаньте, дитя мое, – настороженный взгляд королевы невольно потеплел. – Вы еще очень молоды и не понимаете, что за клятву даете. Быть поверенной тайн королевы – незавидная участь. Присядьте. И возьмите меня за руку.

Мадемуазель де Марни послушно опустилась на пуфик, королева, шурша юбками, села в кресло. Губы Анны едва заметно подрагивали. Видно мысли её величества были не из приятных. 

– Где сейчас моя преданная Мари, герцогиня де Шеврез? Ришелье отправил её в ссылку, а мой муж ненавидит мою лучшую подругу так сильно, что запретил ей появляться во Франции до конца его дней. Маркиза де Сеннесе, моя бывшая гофмейстерина, и мадемуазель де Отфор в ссылке, мадемуазель де Ла Файетт вынудили принять постриг. 

Я так устала, Луиза! – почти выкрикнула Анна, сорвавшись. – От одиночества, от лжи, от лицемерия. Незавидная участь королевы, для которой искренность смерти подобна, доверие к людям таит опасность, а любовь – преступление. Меня окружают лицемеры. Придворные подхалимы. При жизни Ришелье они плели интриги за моей спиной, угрожая мне опалой, разводом и монастырем, постоянно настраивали Людовика против меня, обвиняя попеременно то в супружеской, то в политической измене, теперь они же униженно добиваются моей благосклонности. А по ночам, когда лизоблюды разъезжаются по домам, я остаюсь одна. Совершенно одна, понимаешь. Даже мой родной брат теперь считает меня своим врагом. Даже мои дети... Мои дети мне не принадлежат. Они принадлежат Франции. И в любой момент их могут отобрать меня по прихоти короля или в результате козней моих недоброжелателей. Эти люди не гнушаются ничем...
- Ваше величество! – сердце Луизы разрывалось от сострадания. 

Королева ласково провела ладонью по мягким локонам крестной.

– Иногда мне кажется, что господь сжалился надо мной и послал мне ангела. Тебя, Луиза. Но даже от ангела я не могу требовать подобного одолжения – преданности. 

– Вам не нужно требовать, ваше величество, – щеки девушки вспыхнули, - того, что я готова отдать добровольно и по велению сердца. К тому же господь в своей милосердной воле уже решил все за меня. Вот, возьмите!

Луиза торопливо извлекла из-за корсажа заветный конверт – письмо Филиппа Четвертого свей сестре - и дрожащей рукой протянула его королеве. 

Если до этого момента она еще колебалась, как поступить с опасной бумагой, откровенность Анны Австрийской помогла маркизе д’Оржемон сделать этот нелегкий выбор.

– Что это? – Анна недоуменно повертела конверт в руках. – Эти пятна... Это следы крови? Бог мой...
Королева вздрогнула, разглядев, наконец, сургучную печать с гербом Габсбургов.

– Помните ту историю, ваше величество? – зашептала девушка. – Про несчастного, застреленного в Булонском лесу два дня назад? Я не сказала вам всей правды сразу, умоляю вас, простите меня за это! 

Луиза смиренно поцеловала руку королевы.

– Продолжайте, дитя мое. Говорите! – тоже шепотом потребовала Анна Австрийская. – Разумеется, я вас прощаю...
Сейчас королева готова была пообещать что угодно, только бы выяснить происхождение конверта. 
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– Умирающий... Я пыталась помочь ему, но безуспешно... Он передал мне этот конверт, умоляя хранить тайну. Вашу тайну. 

– И вы? 

- И я дала слово. Видите, ваше величество, сам Господь этого хотел. 

– Кто-нибудь еще знает... про письмо? Гвардейцы, которые спасли вас от волков?

– Нет, никто. Разве что только тот человек... убийца.

Королева нахмурилась. Торопливо развернула письмо и, кусая губы, пробежала его глазами.

– Вы его прочли, мадемуазель, не так ли? – спросила строго. – Конверт распечатан.

- Да, ваше величество, - выдохнула Луиза. – Конверт не был подписан. И я не была до конца уверена, что письмо действительно адресовано вам. 

– Теперь вы уверены?

– Да. 

– И уверены в том, что вам следовало передать его мне?

– Да...
- Филипп Испанский – все еще мой брат, - пробормотала Анна, словно оправдываясь. – Но то, что он просит... Эта бумага, попади она в чужие руки, может меня погубить. Вы это понимаете?

– Да, но...
Её величество быстро спрятала письмо в рукав и рассеянно поправила складки платья.

– Теперь вы, маркиза, наверное, думаете, что я никудышная королева, - голос женщины был тих и ровен. – Которая интригует против Франции в пользу Испании, да к тому же позволяет себе вольности с первым министром. Наверняка ваш отец говорил обо мне совсем другие вещи. 

– Мой отец почитает вас, словно святую...
- А я, на самом деле, лишь жалкая грешница, не так ли? 

- Вам не в чем оправдываться передо мной, ваше величество. Вся Франция знает... знает, что король Людовик никогда не оказывал вам того почтения, которое вы заслуживаете. И никогда не любил вас...
- Вся Франция, говорите? – Анна горько усмехнулась. – Что за дело Франции до горестей чужестранки? 

- Мой отец говорил также, что каждый человек имеет право любить и быть любимым. Особенно женщины, которых обстоятельства часто принуждают к браку по расчету. Он обещал мне, что когда придет мое время, я выберу сама...
Королева ласково обняла крестницу за плечи.

– Вы счастливый ребенок, Луиза. Увы, короли не могут позволить подобную щедрость в отношении собственных дочерей. 

– Даже короли не могут запретить любить. На все божья воля... А господин Мазарини очень хорош собой. Намного приятнее де Бофора, - добавила девушка простодушно.

Её величество рассмеялась.

– Герцог де Бофор – это всего лишь для отвода глаз. Можете смело забирать его себе, моя милая. Если вам того угодно. Я заметила, как Франсуа любовался вами вчера за карточным столом. Или лучше оставьте его мадемуазель де Бофремон или госпоже де Монбазон. По правде говоря, Бофор, хоть и дьявольски обаятелен, при этом груб, жесток и самовлюблен, словно мифический Нарцисс.

– Благодарю за совет, ваше величество. 

Две женщины переглянулись с видом заговорщиц.

– Мы редко видимся..., - грустно заметила Анна. Луиза сразу поняла, что на этот раз королева заговорила не о Франсуа. – Вернее, часто видимся на людях. Но очень редко наедине. За последние пять лет... Только после смерти Ришелье я перестала чувствовать за спиной перешептывания его многочисленных шпионов. А теперь, когда Людовик стал слаб здоровьем... У Джулио так много врагов. Ведь он чужак в этой стране, так же, как и я...
- Это так печально, ваше величество. 

- А мне так не хватает тепла его рук, его прикосновений, его голоса... Ты вряд ли понимаешь это, Луиза. Ты еще ребенок. А мне... мне уже много лет. Перед тобой женщина, которую долгие годы лишали права быть женщиной... Мадемуазель де Марни, будьте любезны, подайте мне лист бумаги. 

По тому, как мгновенно королева сменила тему, Луиза поняла, что они больше не одни в комнате - раньше, чем увидела мадемуазель де Бофремон. 
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– Ваше величество, епископ Бовезский нижайше просит вас принять его, - сообщила камер-фрейлина, опускаясь в почтительном реверансе. 

– Хорошо, милая. Проводите преподобного сюда, в этот кабинет. 

Маркиза д’Оржемон, пользуясь моментом, торопливо подобрала с пола книгу. 

– Я могу быть свободна, ваше величество? 

- Конечно, дитя мое. И вы, Мари-Клер, после того, как позовете епископа, тоже свободны. 

Мадемуазель де Бофремон проводила удаляющуюся Луизу недовольно прищуренным взглядом. Стремительное возвышение новой королевской любимицы всерьез беспокоило честолюбивую дочь маркизы де Сеннесе. Слишком уж доверительные отношения устанавливались между Анной Австрийской и её молоденькой крестницей. И Мари-Клер безошибочно чувствовала, что чем большее доверие её величество испытывает к мадемуазель де Марни, тем меньшее, соответственно, к ней, своей ближайшей камер-фрейлине. Симпатии королевы вообще отличались непредсказуемостью, место сердечной подруги герцогини де Шеврез, предусмотрительно удаленной от двора покойным кардиналом, постепенно заняла Шарлотта Монморанси. А теперь еще эта, свалившаяся, словно снежный ком на голову, сельская красавица. 

К тому же, по иронии судьбы, душевный покой мадемуазель де Бофремон вскоре подвергся еще одному серьезному испытанию. По галерее возле покоев Анна Австрийской прогуливался неотразимый Франсуа де Бофор. Молодой герцог явно поджидал кого-то из окружения её величества. И, судя по всему, дождался.

– Помилуй Бог, маркиза, что за тяжесть вручила вам королева? – герцог, привычным жестом придворного щеголя поправив тщательно уложенные волосы, направился прямиком к выскользнувшей из кабинета мэтра Ле Гра Луизе д’Оржемон. 

– Ах, это..., - девушка очаровательно зарделась. – Это полный свод придворных церемониалов, его мне предстоит изучить и соблюдать, как даме, состоящей на службе в свите её величества. 

– Значит, вас все-таки назначили фрейлиной. Я очень на это надеялся. Примите мои поздравления. Свежий прекрасный цветок в этом порядком набившем оскомину букете записных кокеток. 

Мари-Клер оставалось только кусать губы от ярости, наблюдая, как мужчина, о благосклонности которого она мечтает, расточает комплименты сопернице. Судя по всему, удачливой сопернице. К сожалению, дальше подслушать разговор герцога и маркизы у мадемуазель де Бофремон не было возможности. Ей нужно было привести к королеве епископа. Бледная от возмущения и злости, дама проследовала мимо мило беседующих Франсуа и Луизы в приемную. 

Таким образом, случилось так, что всего за полчаса маркиза д’Оржемон завоевала доверие королевы Анны и лютую ненависть её камер-фрейлины. И то, и другое в будущем могло оказаться для девушки опасным. 

